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ÚJDONSÁGOK.

“  l i ;
2 “  £  á S S U S k ö l s é g e n  jelenik mef  és

kiosztva, f i ^ ^ f f f f S e z t e m  is a katholikus
Lgyfftanaival ellenkező dolgokat, ™ket ,̂ r 
cfak azért is*ki kellene hagyni az uj kiadásból, 
mert a kiadás diszelnökségét Magyarorszag her- 
cegprimása^i^áUalta ̂ el.n êgk„^„j a Boldogult- 
nak összes kiadványaim egy példányát is. Ide ik
tatom 1893. december 24-en kelt sorait.

A küldött művekért hálás koszonetemet 
kell kifejeznem: én azokat karácsonyi ajándé
kul vettem s a legdicsérőbb epitethont valasz • 
tóm számukra, amidőn szükséges es nelkuloz- 
hetlen könyveknek nevezem.

Midőn aztán megnyugtat arra nezve, hogy 
az uj kiadás elbírálva, megrostálva fog meg-

iele”1 e i Ö S : annyi. M a  mondjak el, 
hogy "azok az egyes kifejezések nem az an kate- 
chismusomat, hanem a regenyes alakjaim ész
járását jellemzik : ha egy athe.stat írok le, az 
Istentagadó szavakat mond, míg amidőn egy 
katholikus főpapot (Fráter György) s me.lette 
a római szentegyház intézményeit irom le, is
mét a legnagyobb igazságot igyekszem meg
találni Egyes mondatoknak, az antithesis es 
expiatio kapcsolata nélkül való összeállításából 
lehet ellenem és akármely iró ellen főbenjáró 
bűnök vádlevelét szerkeszteni.

Itt azonban el kell ismernem, hogy magam 
vagyok a hibás. Én követtem el azt a hibát, 
hogy a „Negyvenév visszhangja" cimű antho- 
logiában” kiböngésztem mindenféle műveimből 
egyes gondolatokat, frázisokat s azokat kollek
tív rovatokba csoportosítva bocsátottam közre. 
Hát ezt a hibát nem fogom ismételni s összes 
műveimből ez a könyv egészen ki lesz hagyva. 
Különben is egész irodalmi  ̂működésemnek az 

' volUaz-irányzata, az olvasókat az ideál felé 
vezetni s mi volna magasabb ideál, mint a 
vallás ? Én azt kívánom, hogy mindenki a saját 
vallásában üdvözüljön. Egész életem folytonos 
láncolata volt az Isten kegyelmének. Ami nagy

ben oly gazdag nyelvén bevallja szerelmét. Sze
retlek édes angyalom s nem ismerek akadályt, 
hogy kívánságaidat teljesítsem, áttörök a lángoló 
tűz égető falán, az acélos vasak élén keresztül, 
sürü erdő bokrain, a zúgva hömpölygő vizárada- 
tán, felmászok az égbe nyúló bércek meredek 
ormaira, hogy lehozzam számodra a fényes csil
lag aranyos sugarát, lehozom és kebledre tűzöm 
a magas ég fényes csillagát is. De midőn sze
relmesét keblére akarja ölelni, felhallatszik az 
édes anya hivó szava. A szerelmesek szétreb
bennek, mint a csiripelő verebek, melyeket a 
pajkos gyermek köve riaszt szét.

. Itt a nyár! Az aratás ideje. Az aratás ideje. 
A költő lendületesen írja le a Provánsz földmű
ves nép mezei munkáját s a szüretet. Vörös kor
sókba öntik az olajfa bogyóiból kisajtolt arany
színű olajat; a letarolt szántókról magas tetőre 
rakott szekereken viszik haza a kötözött kévé
ket; a vincellérek és szedők vig dalától hangos 
a szüret, csordultig tele a hordó habzó méz édes 
musttal. A selyembogár is megszőtte már kopor
sóját oly vékony fonalából, mintha a nap suga
rát lopta volna meg. A kies Provánsz berkeiben 
és ligeteiben hangzik a dal, szól a vig muzsika 
s a tamburin pajkos hangjára vig táncra kel
nek a fiatalok.

(Folyt, küv.)

bajok értek, azokban mindig magam voltam a 
hibás; ha kiszabadultam belőlük, az Isten csoda
tette volt., , . . . .

S ha minden emberi bűnökben lelekzem 
is, egytől tiszta a telkein: a haladatlanságtol, 
s a fiatal szivekbe hitetlenséget oltani a leg
nagyobb háládatlanság volna eppen én tóiéin.

Hiszem, hogy Fötisztelendőségedet sikerűit 
megnyugtatnom.

Újból megköszönve irántam való jóindu
latát, boldog ünnepeket kívánva, maradok 
tiszteletem kifejezése mellett Főtisztelendőséged- 
nek igazi honfitársa Jókai Mór."

—  Esküvő. Lambcrt Vilmos belv. elemi 
iskolai tanító ma d. e. tartotta esküvőjét Kalo
csán bájos arájával Scuiscy Gizella helybeli ta
nítónővel, özv. Semsey Uezsőné szül. Modor 
Hermina leányával. A boldog Irigyhez mi is 
őszinte szívből gratulálunk.

—  Gazdasági és ipari kiállítás Veszprém
ben. Követésre méltó példát állít a gazdasági 
-.gyesületek elé a Veszpremmegyei Gazd. Egye
sület. Szeretnék hinni, hogy a mi gazd. egyesü
letünk lesz az első, amely a példát követi. Vesz
prémi tudósítóink a következőket Írja: Nagysza
bású gazdasági és ipari kiállítás rendezésen fára
dozik Veszprémben a Kolossváry József főispán 
elnöklete alatt álló Veszprémmegyei Gazdasági 
Egyesület. A kiállítás képe már teljesen kialakul, 
úgy hogy egyike lesz a vidéki kiállítások legro- 
konszenvesebbjének, amennyiben egy érdekes 
vidék, az ősi Bakony erdőkulturája, vadaszata, 
valamint a Balaton kultusza, halászata stb. to
vábbá a híres veszprémmegyei Somlyó borászata a 
maga eredetisegében kerül bemutatásra. A vesz
prémi kiállítás e három töspecialitasához méltó ke
retet szolgáltatnak a varmegye ipari nevezetességei, 
melynek sorát a híres herendi porcellán, a város- 
lüdi üveghuták készítményei s a bakonyi kiterjedt 
háziipar, a pápai szőttesek nyitják meg s kalei- 
doszkopszerü sorozatban egy érdekes vidék szor
galmas népének munkáit tárjak majdan a szemlélő 
elé. Az egész kiállítás szervezésének óriási mun
káját Pauer Ödön, a gazdasági egyesület ügyve
zetője végzi, ki mellett az erdészeti csoport 
csoportbiziosa Vécsey Ferenc lcir. erdöfelügyeló, 
Szilágyi Mihály ipar-csoportbiztos, Marton Dénes 
borászati csoportbiztos, Schőn József a kertészeti 
biztos, Havas Jakab pedig az állatkiállitás csoport
biztosaként, külön-kiilön bizottságok élén végzik 
az előmunkálatokat. A kiállítás gazdaságos ren
dezésére Kainprecht Antal lovag püspöki jószág
kormányzó elnöklete alatt Kosos Ödön, Schreiner 
János, Súly László, Springer Mór tagokból alakított 
külön végrehajtó-bizottság ügyel fel.

—  A székesfehérvári Vörösmarty-kör Jókai 
halálának hirere tegnap d. u. Vértessy József 
igazgató elnöklésével választmányi ülést tartott, a 
melyen elhatározták, hogy a családhoz részvét
iratot küldenek, a ravatalra koszorút helyeznek 
és a temetésen küldöttséggel képviseltetik ma
gukat.

—  Halálozások, üj. Filllcr Imre komáromi 
törv. albiro 30 éves korában, Komáromban, hir
telen elhunyt. Az elhunytban Fittler Béla t. fő
ügyész unokaöcscsét siratja. A köztiszteletben 
álló férfiú és családja iránt városszerte nagy a 
részvét. — Özv. Ditmár Józsefné szül. Szenft 
Róza f. hó U-án reggel 5 órakor, rövid, de sú
ly os szenvedés és a haldoklók szentségének ájta- 
tos felvétele után, életének 78-ik évében elhunyt. 
Temetése ma d. u. órakor volt a Várkörút 30. 
számú gyászházból.

—  A belügyminiszter a bodajki anyakönyvi 
kerületbe Andocsy Ferenc jegyzőt anyakenyvve- 
zetővé nevezte ki.

—  A székesfehérvári polgári lövész egylet
május hó 8-án d. u. 15 órakor a lövő-kertben 
katonazenével egybekötött céllövészetet és teke
versenyt rendez.

—  A móri küldöttség. Mint már jeleztük,
a Mór és környékének szőlősgazdái csakugyan 
fent jártak Bpesten. Csütörtökön d. e. fél 10 
órakor érkezett fel a 600 tagból álló küldöttség 
és egyenesen a miniszterelnöki palotába indult. 
Tisza István miniszterelnök és Tallián Béla föidm. 
miniszter fogadták őket. A memorandum átnyujlása 
után a miniszterelnök legelőször Hieronimi kercsk. 
minisztert mentette ki, aki a fogadáson nem jelen
hetett meg. Érdemleges választ nem adott, csupán 
a dodonai jósnő módjára felelt. A szőlősgazdák nem 
sok megnyugvást merítettek a kétes értékű fele
letből. A küldöttségben resztvettek a többek közt: 
gróf Széchenyi Viktor, gróf Zichy Jenő, Beináth 
Béla, Horváth Gyula, Koller Tivadar, Trauttenberg 
Frigyes, Kovách Sándor, Dömötör Géza, Vencel 
József, Pentz Lajos, dr. Heumann József és a 
környékbeli jegyzők. _

—  Hymen. Roscnhcim Samu gépészmérnök 
f. évi május hó ló-én délután 1 órakor a soproni 
izr. neoiog templomban esküszik házastársi hűséget 
Rosingcr Vilma kisasszonynak, özv. Rosinger 
Sándorné bájos leányával.

—  Kitüntetések. A fejérmegyei gazdasági 
egyesület figyelmes felterjesztése folytán a föld- 
mivelési miniszter 40 évet meghaladó szakadat
lan gazdasági munkásságért Brunner Györgyöt 
(gr. Zichy' Aladárnál;, Kis Istvánt (gr. Cziráky 
Antalnál;, Balázs Mihályt (Kálóz község gazda
közönségénél;, Uroszi Istvánt (Franki Izidor bér
lőnél;, Andrikovits Jánost (Rézman Pál gazdánál; 
elismerő oklevéllel tüntette ki.

— A szülök hálája. Kosztclicz Jakab Ősz
utcai szabómester Margit leánya a vízivárosi is
kolába járt. Azonban nem egyedül. Hajfürtjei 
közölt egyebek is valónak. A gyermekek több
ször panaszkodtak Weisenfeld János vezető-tani- 
tónak, hogy Kosztelicz Margit a tisztaság hintés 
mezején bizonyoskivúnni— illetőleg nem kívánni— 
valókat hagy maga után, végül pedig vonakod
tak vele egy padban ülni. Weisenfeld maga is 
meggyőződvén a szorgalmasan mozgó valóságról, 
a további eljárásra vonatkozólag jóakaratu taná
csokat adott tanítványának, hazaküldte őt. Alig 
történt ez meg, a leány' any'ja fúriaként rohant 
az iskolába s gyönyörű patáliát csapott. Az osz
tályokban néma csend lett s a gyermekek épen 
nem épülve hallgatták az éles hangon elkiabált 
díszítő jelzőket, melyekkel az edzett nyelvű ama
zon gyermekének jóakaró oktatóját megtisztelte. 
Weisenfeld mit tehetvén egyebet följelentette a 
különös hölgyet. Koszteliczné azonban felül akart 
kerekedni s ráadásul becsületsértés miatt be is 
pörölte Weisenfeldet, a kinek egy csomó lanuval 
Két ízben kellett megjelenni Dömötör Zoltán al- 
járásbiró előtt. Természetes, hogy a maga védel
mére semmit, csak a meglevő tények tagadását 
hozta fel, a mit azonban a tanuk vallomása tö
kéletesen meghiúsított. Más mentsége nem lévén, 
egyedül azt nehezményezte, hogy a vezetőtanitó 
miért nem úgy súgta meg leányának a hazakül
dést, mert hát ő azt szégyenli. Weisenfeld János 
jelentest tett az iskolaszéknél a rajta esett sére
lemért s mi hisszük, hogy az iskolaszéki bíróság 
meg is fogja védelmezni a megtámadott tanítói 
tekintélyt, mert hova jutunk, ha egyes szülők a 
maguk hibájáért a legdurvább gorombaságokkal 
és a bírósághoz való citálásokkal fizetik meg azt 
a jóságot, melyért csak hálával és köszönettel 
tartoznának. A nemzet napszámosai szerény fi
zetésük mellett legalább annyit elvárhatnak.

—  Változások a helybeli távbeszélő előfizetői 
névsorában. Bekapcsoltattak: 104. sz. Scheiber 
Uszkár és Weisz Oszkár mérnökök; 110. sz. 
Schlammadinger Alajos vaskereskedő, 147. sz. 
Zichy-ligeti kioszk, 148. sz. Riffer Géza dr. orvos, 
140. sz. Knazovitzky Elemér vaskereskedő, 150. 
sz. Luttor Ferenc műlakatos. — Kikapcsoltattak: 
104. sz. Suplicz István bérkocsi-vállalkozó, 110. 
sz. Gerendái Gyula kereskedő.
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—  Kitüntetés. A keresk. miniszter Hungler 
Károly volt vasúti szolgát 40 évi hű szolgálatá
nak elismeréséül diszérenimel tüntette ki.

— Kérelem a közönséghez. A siketnémák 
aradi iskola-felügyelő bizottsága azzal a kéréssel 
fordul városunk közönségéhez, hogy mindenki a 
tőle telhető anyagi segélyben részesítse az aradi 
siketnéma-intézetet. Kérelme támogatására fel
hozza, hogy .Magyarország 20.000 siketnémája 
közül alig 10—12jJ részesül oktatásban, mert a 
szegény szülők nem tudják a költségeket űzetni. 
Pedig ma már megtanítják a siketnémákat nem
csak olvasni és Írni, de beszélni is. így tehát 
minden anyagi segély bő gyümölcsöt hoz. Az 
alapitó tagsági dij (3000 korona, az alapitó hely- 
lyel alapitó és jogutódai rendelkeznek, pártoló
alapító, aki 100 koronát, állandó pártoló, aki 10 
éven át 5—5 koronát fizet. De bármily csekély 
összeget is lehet küldeni. A pénzt az aradi pol
gármesteri hivatal veszi fel. E kérelmet mi is a 
legmelegebben ajánljuk olvasóink figyelmébe.

— Jegyzőválasztás. Sárkeresztur községben 
e hó 28-án lesz a jegyzőválasztás, a mely állásra 
Walper Dezső eddig az egyetlen jelölt. Vele szem
ben a többi jelöltek visszaléptek a pályázástól.

— A Vörösmarty-kör május 8-án d. e. fél 
11 órakor tartja meg XXXVII. rendes évi egy
szersmind tisztújító közgyűlését. Tárgysorozat: 1. 
Jelentés a kör múlt évi működéséről. 2. A múlt 
évi zárszámadás jóváhagyása. .'1 A folyó évi 
költségvetés megállapítása. 4. Elnök, igazgató, 
háznagy, könyvtárnok, ügyész, 2 titkár, pénztá
ros, 3 számvizsgáló és 24 választmányi tag vá
lasztása. ö. Esetleg teendő indítványok.

Emlékezetes dátum. Némely ember élete 
annyira egyhangú, hogy" sokszor még a kellemet
len hátterű, de kiemelkedő mozzanatokra is 
szüksége van. Azt mondják, hogy Gombos Ist
ván csákherényi gazda is vágyva-vágyott már 
valami különös, emlékezetes mozzanatra, amely 
elég erős nyomokat hagyjon lelkében. Epedö 
vágyba május elsején teljesült. - -  Régóta kísér
letezett feleségével, de sehogysem sikerült őt esz
méinek megnyernie. Az említett napon is, mikor 
elh almozta ő t „ kedveskedései vei “, az faképn éi hagyta. 
Már-már elvesztette a reményét, mikor eszébe ju
tott valami. Vasvillát fogott, s apósa házának 
minden ablakát beverte. Erre kijött Varga Imre, 
és Varga Ferenc, a sógora, és olyan emlékeze
tessé tették neki május elsejét, hogy pár napig 
ágyban fekve, kínos súhajtozással áldotta a ke
zük járását, sőt eltökélte, hogy ezen nemes tet
tükért az illetékes hatóságnál illő megjutalmazá- 
sukat kéri.

—  Páratlan tolvaj. A maga nemében pá
ratlan tolvaj járt vasárnap d. e. Cser Palkovics 
Antalné lakásán: 18 korona volt a szekrényben 
és abból csak 16-ot vitt el. A gyanú egy kovács
inasra irányul.

—  Mikor a tót is legény a csárdában. Azt
hittük, hogy csak a magyar szokott legénykedni. 
Pedig dehogy. Vneuk János gyolcsos tótban 
annyira felébredt a virtus, hogy magát a korcs- 
márost is ki akarta dobni. Persze Langmár István 
őt méltatta ki, de olyan szerencsétlenül találta 
ezt tenni, hogy a hatóság is beleszólt a dologba, 
és 15 korona pénzbüntetést szabott ki reá.

—  Az alvó utas. Adler Ferenc urasági inas 
Bpestről Komáromba utazott. Bpesten beüli, és 
és Komáromban keltették fel. Útja Székesfe
hérváron vitt keresztül. Itt át is kellett szállnia. 
Ő azonban minderre nem emlékszik, mert úgymond 
egész utón aludt. Ez még nem volna baj, ha 
Komáromban nem kellett volna arra a keserű 
tapasztalatra ébrednie, hogy az utazótáskája — 
cserben hagyta. Egy szemtanú állítása szerint a 
kérdéses táskát Fehérváron vitte magával egy 
fiatalember.

— Öngyilkosság. Fröschl József, a helybeli 
zirci főgimnázium iskolaszolgája egy beszámithat- 
lan pillanatában felakasztotta magát. Közel 6 év 
óta söpörte az osztályokat és húzta a bús-szavú

j Ignác-harangot. Eddigelé nagyobb hibát nem kö- 
i vetett el. Ma azonban Reiszer Ottó tanárnak, a 
1 templom gondnokának feljelentették, hogy tár

sának 10 koronáját ellopta. Valószínű az is, 
hogy a többi szolga nem hitt ártatlanságá
ban és tovább is hány forgatták előtte a 10 koronát. 
Ez a gyauusitás annyira elkeserítette, hogy ma 
déltájban a főgimnázium padlásán felakasztotta 
magát. Délben nem jelent meg a konyhán ebé
delni. Rögtön gyanúsnak tűnt fel a dolog, és 
mert harangoznia is kellett volna, azonnal kere
sésére indultak. \2 tájban akadtak rá. Egy no
tesz-maradványt találtak nála, amelynek lapjait 
kuszáit betűkkel irta tele — mint írja — a dísz
teremben. Melegen búcsúzik szüleitől, a tanári 
kartól, rokonaitól, s általában mindenkitől, csak 
a kocsist, mindenest és szolgatársát emlit gyülö- 

| lettel, mert ő „ártatlan*. Tettét bánatában kö- 
! vette el. A XX. század beteges észjárása is kitör 
| soraiból: szép koporsót, temetést s egyebeket kér.

— Csendélet Patkón. A múlt évben történt, 
hogy öreg Perl Jakabot Kiss Lajos suhanc meg

, verte, a miért egy hónapig ült az ügyészségnél, 
j Onnét kiszabadulván, valahányszor éjjel az öreg 
! zsidó ablaka előtt elment, az ablakot megverve 
| ocsmány kihívó beszédeket kiabált be. Április 
I 30-án éjjel, mikor a májusfákat szokták a legények 
i a lányosházakhoz kitüzdelni, piszkos festékkel, 
• csúnya szemérmet sértő jelekkel befestette Perl 
; háza elejét. Munkájában megzavarta őt a község

bírája és a két bakter, a kik elől Kiss elmenekült. 
I A házban lakó Rácz István elhatározta, hogy a j tettest kilesi. Május elsején éjjel meg is jelent 
l Kiss az ablakot verve, bekiáltott: Zsidó gyere ki. 

Erre az elrejtőzött Rácz István egy bottal végig 
nyújtott Kissen a mit az köszönés nélkül nem 
akarván hagyni, civakodni kezdtek. Kissnek két 
vele jövő társa segítette Ráczot leteperni. A zajra 

! előjött Perl, a ki Ráczot szabadítani akarta, de 
I Kiss egyik társa odaszólt „Ha ide jössz zsidó 

agyon ütünk 1“ Perl erre hősiesen odébb állott, 
' majd eljöttek a szomszédok, a biró is és Kisst 
alaposan elverték, a két segítőtárs pedig megszökött. 
Az esetet bejelentették a lovasberényi csendőrök
nek, a kik nymoozzák a segítőtársak kilétét.

— Érdekes válópör. Tizenhat éves házasság után rit
kaság a válás, kivált ha már nagy tii.gyerek is van a házban. 
Azonban, ha a családfő nem tud keresni és a nyomor állanJú 
vendég, akkor a szegénység egyik uios mozgató ereje a há
zaselet felbontásának. Mint esetünk mutatja, sokszor a 1(1 
éven át megelégedetten folytatott élet sem elegendő ahhoz, 
hogy a házasfelek együtt szenvedjek út a szegénység keser
ves küzdelmeit. A különben is kikapus menyecske és a le
sújtott térj hónapok múlva a tárgyalási teremben találkoznak 
ehíszor. A bíró hiába igyekszik ckesszolásaival a felekre hé- 
kitöleg hatni, az asszony makacsul ragaszkodik a végleges 
váláshoz. Egyszerre izgatottan behatol valahogyan a tárgyaló 
szobába a hazas pár 14 éves lia és csak ennyit szólt: kapa, 
mama, béküljetek ki, mert a szerencsénket !■* és a nagy fel
indulás hatása alatt eszméletlenül a földre bukik. A biró fel
használva a kínos helyzetet, nyomós érvekkel hatott a ma
kacs anyára, ki midőn hallotta, hogy a fiú újból visszanyerte 
beszélőképessegét, gyermekéhez rohan, sírva fakad, és kije
lenti, hogy nem kéri a válást. A liu görcsösen a markába 
szorított egy papírdarabot, egy sorsjegyet, mely egy nagy 
nyereményt nyert ugyanaznap Török A. és Társa bankházá
ban, Budapesten, Teréz-körut 4(i sz. alatt. Es e bankház sze
rencséje így segítette az engesztelhetetlennek tartott gyiilöl- 
ség felett az anyai szeretetet győzedelmeskedni.

— Legújabb belügyminiszteri rendelet je
lent meg valamennyi vármegyei és városi tör
vényhatósághoz, melylyel elrendeli, hogy a csép
lőgépek körül gyakran előforduló sérülések, az 
első segély késedelem nélkül való nyujthatása 
céljából, minden cséplőgép üzeménél egy kifogás
talanul záródó kemény fából készült mentőszek
rényt, különféle kötszerekkel és anyagokkal fel
szerelve, készenlétbee tartassanak. Ilyen cséplő
gépekhez szükséges legújabb mentőszekrények 
szigorúan a m. kir. belügyminiszteri körrendelet
nek megfelelően berendezve és kiállítva Polgár

•fMMNNHNSINNMMNtSSNW*

•Gyapjú és Dyulszőr kalap I
^  K  P-t_c „ s :  „.imunnlf hnp «?inn lt

különlegességek 3, 4, 5 koronáért. |

Sándor orvosi műszer- és kötszergyárosnál Bu- 
dapcsten, VII., Erzsébet körút 50. sz. darabon
ként 50 koronáért megrendelhetők. (Árjegyzéket 
a cég bérmentve küld.) Fenti cégnél minden 
egyébb  ̂ kötszerek, betegápolási tárgyak saját 
p'ártmányu sérvkötők, összes gummiáruk stb. stb. 
legjutányosabban beszerezhetők.

Uj festöüzlet Van szerencsém értesíteni 
a nagyérdemű közönséget, hogy Zöldfa-utca 
4. sz. alatt szoba-, cím-, cimerfestö és másoló
műhelyt rendeztem be. Elvállalok minden, e 
szakmába vágó munkát jutányos áron spontos 
kiszolgálással. Tisztelettel G utm ann  L  és fia .

— A mit a sorejegytulaidonosok többnyire nem faitimit
Igen értékes útbaigazításokat es tanácsokat tartalmaz a Nem
zeti Pénzváltó Részvénytársaság ép most megjelent prospek
tusa. Oly — teljesen megbízható forrásból származó —  
szakszerű felvilágosítások ezek, melyek az osztálysorejegyek 
iránt érdeklődő közönségre is igen fontosak. A nevezett 
intézet (Budapest, Haas-palota) ily prospektust kívánatra 
ingyen és bérmentve küld és mindenki csak saját érdekében 
cselekszik, ha e fontos közleményeket figyelmesen átolvassa.

Öt szobás úri lakás — teljesen uj - - 
mellékhelyiségekkel, augusztus l-re kiadó. 
Szent István utca 6 sz.

5990jl904.

Árlejtési hirdetmény.
Székesfehérvár szab. kir. város hatósága 

részéről a város belterületén létező és ugyanott 
építendő uj müutainál felhasználandó mintegy 
egyezer kemény szárhegyi, avagy iszkai zúzott 
kőnek termelése és a városi mérnöki hivatal 
által megjelelendő helyszínére szállítása nyilvános 
árlejtés utján vállalatba adatni elrendeltetvén, ezen 
árlejtés megtartására 1904. évi május hó 12-ik 
napjának délelőtti 9 óráját a városház nagyter
mében kitűzöm.

A zúzott kő szállítandó lesz:
1. Kert-utcai műutépitéshez 300 köbméter.
2. Lövölde-utcai „ 150 „
3. Kertalja „ „ 250 „
4. Kecskemét-utcai „ 300 „
Arlejíező az árlejtés megkezdése előtt bá

natpénzül 300 koronát tartozik a kiküldött ke 
zéhez letenni.

A termelés és szállítás köbméterenként 6 
koronában van megállapítva.

A szállítás legkésőbb folyó évi Junius hó 
1-től kezdve szeptember 30-áig terjedhet.

Az árlejtési feltételek egyéb határozmányai 
alulírott hivatalos helyiségében bármikor délelőtt 
8 - 1 2-ig betekinthetők.

Felhivatnak mindazok, kik a vállalatot el
nyerni óhajtják, hogy a fentebb kitűzött helyen 
és időben megjelenve ajánlataikat tegyék meg.

Székesfehérvár, 1904. május 7-én.
Polczer Péter s. k.,

gazd. tanácsos.

„A Rákóczi-Kor elbeszélő költészete/'
IrtáT Gagyhy Dénes székesfehérvári főreáliskolai tanár.

A fenti cim alatt egy érdekes és napjaink
ban különösen aktuális füzet jelent meg a könyv
piacon. A mű, minthogy szerzője Gagyhy Dénes 
székesfehérvári főreáliskolai tanár, bennünket kö
zelről érdekel. A XVII. és XVIII. század fordu
lóján dicsőséggel végigharcolt, de szerencsétlen 
végű szabadságharcok idejének elbeszélő költé
szetét tárgyalja a szerző, világos, szépen folyó 
előadásban. Könnyebb áttekinthetés végett a mél
tatott műveket öt csoportba osztja, külön feje
zetekben emlitve fel a „Kesergő énekeket," „Ver
ses regényeket", „Vitézi énekeket", „Krónikákat" 
és „Ballada-szerű kisebb elbeszélő költeményeket." 
Egymásutánlátjukfelsorolva ama kornakúgy közis-

Férfi, női és gyermek bör-czipök. 
Jutányos árak! Nagy választék!
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mert, mint laikus ember előtt ismeretlen köl
tő] termékeit, melyeknek fejtegetése közben 
megelevenedik szemünk előtt a magyar történe
lem dicsőséggel és szenvedésekkel teljes kor
szaka. S ezért hálával vagyunk a szerző iránt, 
ki ma, midőn e korszak eszményi hősének királyi 
szó szolgáltat fényes elégtételt, figyelmünket ama 
dicsőséges napokra irányítja.

Egy dologgal azonban nem vagyunk kibé
külve : a kuruc-korszak előzményeinek történeti 
áttekintésével. Itt a szerző, (bizonyára nem fog 
megharagudni őszinteségünkért) rég letaposott 
nyomokon halad, melyek mindnyájunk előtt is
meretesek ifjúkorunkból. Abból a korból, mikor 
az az irány dominálta a középiskolai tankönyv
irodalmat, mely valóságos pusztítást idézett  ̂elő 
ifjúságunk történelmi tisztánlátásában. Ez irány
nak — melynek a magyar történelemben Man- 
gold a legszomorubb képviselője — köszönhetjük, 
hogy intelligenciánkban akkora az elfogultság a 
katholicizmus iránt, mint a mely a protestantiz
musnak s vele együtt a magyar szabadságnak 
és függetlenségnek évszázadokon át volt ádáz 
ellensége . . .

Bár szeretjük hinni, hogy szerző nem ebben 
a nagyon is iránvzatos szellemben neveli a gond
jaira bízott ifjúságot, sajnálattal vagyunk kény
telenek konstatálni, hogy ez a szellem nyer szerző 
művének első harminckilenc lapján kifejezést s 
ezt tartjuk a mű egyedüli árnyoldalának. Ebben 
a részben nem talájuk- feltüntetve azt a történeti 
lényt, hogy a bécsi politika a magyarság leigá
zásának munkájában a protestánsok vallási ül
dözéséi csak eszköznek tarlóiul s mini ilyen! al
kalmazta a protestáns Thaly Kálmán állal is 
kiválóan lisztéit X I. Ince pápa minden tilta
kozása dacára. Mi tudjuk azt, hogy a némete- 
sitő politika, mikor céljai eléréséről volt szó, nem 
tett különbséget katholikus és protestáns között ; 
mi tudjuk azt, hogy Frangepán és társai nem 
voltak protestánsok, hogy Széchenyi érsek a 
magyarság érdekeinek leghathatósabb szószólója 
volt, hogy a katholikus Rákóczi Ferenc zászlója 
alatt (mint szerző maga is felemlíti) katholikusok 
és protestánsok egyformán küzdöttek a magyar 
haza szabadságáért; sőt a nagyszombati jezsuiták 
maguk is állítottak ki diákjaikból egy kuruc-esa- 
patot.

Ellenkezőleg (erről is szerző révén értesü
lünk) Thököly protestáns embereiben erősebb volt 
a vallási elfogultság, mint a magyar haza szere
tető, minek eredménye lett a vérszomjas Caraf- 
fával való alkudozás és Munkács várának hűtlen 
feladása. Ez a tény egymagában elégséges cáfo
lata annak a széliében hangzó szálló-igének, hogy 
a protestáns vallás abban a korban egy volt a 
magyarsággal.

Rákóczy Györgynek és Thükölynek kezéhez 
pedig annyi ártatlanul kiontott katholikus vér 
tapad, hogy ezzel szemben nem tartjuk indokolt
nak a csekély számú, gályára hurcolt, de onnan 
nagyrészt hamarosan megszabadult protestáns 
lelkipásztor szomorú történetének örökös emle
getését.

Kollonics bíboros hírhedt jelszavának histó
riai igazságáért pedig, (melyet szerző, mint fak
tumot említ) tudjuk, hogy Mangold maga sem 
merné kezét a tüzbe tenni.

Ami a protestáns templomok sorsát illeti, 
tudjuk, hogy azokat a katholikusok részére Kol
lonics nem annyira „lefoglaltatta", mint inkább 
visszafoglallalla, minek legeklatánsabb bizonyí
tékai ama szenteket ábrázoló freskók, melyek még 
mai nap is nem egyszer jelennek meg protestáns 
templomok lehullott mészvakolata alatt.

_ _ Az igaz lehet ugyan, hogy a bécsi kormány 
célja volt Rákóczi Ferencből Neuhausban papot 
nevelni, de szerző hangulatos mondását, hogy

Rákóczi „lelke az elhagyott szép hazán merengett, 
s könny fakadt szemében, ha (jezsuita) tanítói 
szájából a magyar nemzet becsmérlései, ócsar- 
lásál hallotta,“ azt hisszük, alig tudná bizonyí
tani. Sőt, mi meg vagyunk róla győződve, hogy 
Rákóczi hazafias lelke alig lett volna oly hálás 
tisztelője a jezsuitáknak egész haláláig, ha azok 
szájából a „magyar nemzet becsmérlését és ócsár- 
lását hallotta11 volna.

Ennyit a füzet történelmi részéről.
Az irodalmi szemelvények általában ügye

sen vannak összeválogatva. Csak a kesergő éne
kek elsejére vonatkozólag jegyezzük meg, hogy 
a mű nem vesztett volna értékéből, ha ez a papra- 
morgó versezet kimaradt volna. Ne tévesszük 
szem elől, hogy ezt a füzetet, főleg mint tanári 
munkát, a kellő kritika nélkül olvasó iffuság is 
fogja forgatni.

Sajnáljuk, hogy kevésbbé szerencsés tapin
tattal a füzetnek épen ez a verset tartalmazó 
— és szerintünk leggyengébb — fejezete látott 
egyik helybeli lap hasábjain is (mint mutatvány) 
napvilágot. Ez a fejezet, mely a nevezett éneken 
kívül csak egyetlen szemelvényt mutat be a ku
ruc korszak kesergő énekei közül (ez is vélet
lenül?! a buzgó prédikátor t'zeglédy István sok
sok szenvedéséről szólt, szerintünk a legkevésbbé 
alkalmas arra, hogy az olvasó közönség jóakaró 
érdeklődését felkeltse.

Fentebbi megjegyzéseinket ismételten hang
súlyozva az a véleményünk, hogy a füzetet az 
irodalom-történeti olvasmányok iránt érdeklődő 
közönség élvezettel és nem hsszon nélkül forgat
hatja. Spectator.

Nyí l ttá r.*)
Köszönet-nyilvánítás.

Az 18!)4-ben, a helybeli főgimnáziumban 
érettségit tett növendékek kegyeletük jeléül bol
dogult férjem: Miiller József rajztanárjuk sírját 
megkoszorúzták. Fogadják ezért soha el nem 
múló hálám őszinte nyilvánítását.

Székesfehérvárott, 1004. május 7.
Özv. Miiller Józsefné.

' )  E rovatban közlöttekért nem vállal felelősséget 
___ ________  a Szerk

Anyakönyvi statisztika
1904. évi április hó 29-től hó május 6-ig.

I. Születés.
Született : Ifi fiú, fi leány. Ezekből törvényes: fiú 

Ifi, leány fi; törvénytelen fiú: 0, leány : 0 ; fialva született 
0 törvényes fiú : 0 leány: 0 törvénytelen fiú, 0 leány. 
— Összesen : 24.

II. Halálozás.
Elhalt: 4 fi, lő nő. Ezekből 7 éven aluli : törvényes 

l'tu : 1, leány : fi, törvénytelen fiú : 0, leány 0 ; 7 éven felüli 
fi: fi, nő: Í2. - Összesen: 1!).

E szerint a születést a halálozás ő-lel múlja felül.
Elhaltak: beiül Mária, rom. kath., 10 hónapos, Malom

utca, !). szám. Molnár István, rom. kath., sütő-segéd, 1!) 
éves, nőtlen, Gyümölcs-utca, 4. szám. — Pap Anna, rom. 
kath., lü hónapos, Rác-utca, fifi. szám. — Eébényi I’alkovics 
Istvánná. Nagy Erzsébet, rom. kath,, úfi éves, Jancsár-utca, 
!>. szánt. — Bognár Katalini rom. kath., 12 éves Kert-utca, 
fi- szám. Fornai Kovács György és Virág Anna ltalv. 
szül. leánya, rom. kath., Selyem-utca öli. szám. - Mráz 
Irma, rom. kath., fi éves, Gáztclcp-utca, 2. szám. - - Bak.sa 
Istvánná, Uaczinger Mária, rom. kath., fii) éves, Jélivasuti 
munkás-telep. —• Özv. Kis Pálné Morvát Anna, rom. kath. 
kisbirtokos, fifi éves, Szt.-Gyorgy kórház. — Mestyán And- 
rásné, Menyhárt Teréz, rom. kath., Ifi éves, Szt.-György kór
ház. - -  Özv. Lélek Jánosné, Erhardt Mária Terézia, rom. 
kath., 7fi éves, Széchenyi-utca 24. szám. - Brencr Paula, 
20 éves hajadon, Bástya-utca 10. szám. — Vrabel József, 
ág. hitv. ev. 1 hónapos, Forgó-utca, 7. szám. — Szabó László 
rom. kath., kisbirtokos, 40 éves, Zalka Terézia férje, Vá
sártér. — Aradi Margit rom. kath., 7 éves, Budai-ut 1)2. sz. 
Özv. Woisenfeld Henrikné, Altritt Anna. rom. kath. H2 éves,

Palotai-utca, 1ÍL szám. — Knitlhoffer Jánosné, Szabó Mária, 
rom. kath., 30 éves, Öreg-utca, 22. szám. —  Máyer Józsefné 
Mayer Matild, ront. kath. 27 éves, Gyümölcs-utca 32. szám.

Kihirdetés.
Vihardt István rom. kath., kőmives-segéd, Xoficzer 

Anna, Székesfehérvár. —  Pintér István, cipész-segéd és Lézer 
Mária, Székesfehérvár. — Németh Károly, kőmives-segéd és 
Belowszky Katalin Anna, Székesfehérvár. —  Bőn István-Lu- 
jos, kefekötő és Schlezák Teréz, Székesfehérvár.

XXXXXXXXXXXXXXXXX
£ él l e j e n  §
X nincsen korpa háromszori használat X 
X után a világhírű X
£  fejkorpa pomádétól. *
y  Bergmann és Társa Dresden és X  
jg  Tetschen a E. X
j g  Egy tégely I korona 20 fillér. £  

H  Kapható: Koronafi Károly fodrásznál £  
£  Bzékesfejérvár, Nádor-utca 18. £
xxxxxxxxxxxxxxxxx

ispraszporíjâ
való védekezéshez általánosan elismert leg

jobb anyag a

DR A$CHENBRANDT-féle

Bordói-por.
Ara Budapesten:

50 kilogrammos zsákokban á kilogramm 
66 fillér, 10 és 5 kilogrammos zsákok
ban á klgr. 70 fillér, valamint 2 kilo
grammos dobozokban á klgr. 71 fillér. 

Használata olcsóbb, biztosabb, előállítása 
gyorsabb, a levélhez jobban tapad, mint a 
rézgálicz, a permetezőt sohasem dugitja.

A magyar-óvári magy. kir. gazdasági aka
démia növényélettani állomása kísérletének 
fényes eredménye a legkitűnőbb külföldi 
szaktudósok véleménye, számos magyar gazda 
bizonyítványa bárkinek díjtalanul megküldetik. 

A bordói-por ezenkívül kitűnő ered
ménynyel használható a burgonyavész 
ellen, gyümölcsfák permetezésére, gabona- 
csávázásra és baromfiólak fertőtlenítésére.

Megrendeléseket elfogad a
■ •Magyar Mezőgazdák Szövetkezete“ 

Budapest, V., Alkotmány-utca 31. sz.

A por kapható és megrendelhető: Fejér
megyei Gazdasági Egyesületnél Székes
fehérvárott ; Kovács Pálnál Szfehérvár; 
Szigeti Testvéreknél Szfehérvár ; Déry 
János és Fiánál Ercsiben ; Reiehard Mór
nál Csákvárott.

SElsöcs. és kir. osztrák-magyar kizárólag szabad, viharmentes

I0ML0KZAT-FEST ÉK-GYÁR 
K r o n s t e i n e r  K á r o l y

. Bécs, III., Haupstr. 120.,. saját házában.
Kívánatra ingyen própa, mintakönyv prospektus.

Sebőn Rudolf, Zöldfa-utca 15, sz. Székesfehérvár.

Kronsteiner-féle uj zománc. H o m l o k z á t - f e S t é k e  hatos, védve.
Ölven különböző minta, vízzel keverhető, mosható, viharméntes, tűzálló, 
zománcozott, csak egyszerű mázolás. Jobb, mint az olajfesték. Évek 
során szállítja cs. és kir. uradalmak, katona- és civilintézőségnek, vasutak- 
nak stb. Minden résztvett kiállításon első dijjál jutalmazva. Legolcsóbb 
restek homlokzatokra, belterületre, különösen iskolák, kórházak, temp
lomok, kaszárnyákhoz stb. és mindenféle más tárgyhoz. Egy négyzetméter 
ára 2 l kr. Meglepő eredmény. Homlokzat-festék, viharmentes, mész- 
ben oldható, 49 minta olajfestékkel azonos. .Kgr.-ja |2 kr.-tól följebb.
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